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MOTOYHUU PIK vs. MOTOYHUU PAXYHOK:
E€BPOMNEUCBKUN KOHTEKCT MOBHOI'O OBPA3Y

Cmamms po3ansidae 8 murosnoaidyHoMy Kirodi desiki MOBHI eupasu, W0 Xxapakmepusyrmb
Pyx KaneHOapHO20 POKy y nnaHi menepiwHb020, MUHY020 i MalbymHbo20. Ha mamepiani
OesIKuX Cri08’SIHCbKUX, 26PMaHCbKUX, POMaHCbKUX MO8 ma y20pCbKOI MO8U MOKa3aHo, Wo
cemMaHmuyHi obpa3u cmaHoensams cobor 8 ubomy eunadky yHieepcarnii. Pasom i3 mum
8UCOBYEMBLCS MPUIMYWEHHS], WO 0s18a CII08 STHCbKUX 8UpPasie mury YKp. «MOmMOYHUU PiK»,
poc. «mekywuli 200» Moaa bymu cmumMyib08aHO 8MIUBOM HiMEUbKOI MO8U.

Knroyoei cnoea: munonoegiyHa cemaHmuka, MO8HI yHigepcarii, emHoriHagicmuka,
2epMaHCbKi MO8U, POMaHChLKi MO8U, C/I08’HCbKI MO8U, y20pCbKa Mo8a, MomoYyHul piK, ro-
MOYHUU paxyHOK.

3y60e H. U. Tekywuli 200 vs. mekyuwuli c4ém: esponelickull KOHMeKcm si3bIKO8020
obpasza. Cmambsi paccmampusaem 8 murosioau4eCKOM KIlto4e HEKOMOpbIe 513bIKOBbIE 8bl-
paxeHusi, xapakmepu3syrouwue dsuxeHue KaneHOapHO20 200a 8 nraHe Hacmosiueao, rnpo-
wiio2o, bydyweeo. Ha mamepuane HEKOMOPbIX CIIa8sHCKUX, 2ePMaHCKUX, POMaHCKUX $3bl-
KO8 U 8eHe2epCKo20 f3blKka roKa3aHo, Ymo ceMaHmu4yeckue obpasbl 8 3mMom crydae rnpeo-
cmaernsiom yHusepcanuu. Bmecme ¢ mem ebidguzaemcsi npedronoxeHue, Ymo rosierieHue
8bIpaXeHul muna yKp. «MOMmoYHUU Pik», PYCCK. «meKywul 200» Moario beimb cmumynupo-
B8aHHbLIM 8/TUSAHUEM HEMEUKO20 A3blKa.

Knroyesble croea: murionnoauyeckasi ceMaHmuKa, s13bIKogble yHuUeepcarnuu, 3mHOMUH28U-
CmuKa, 2epMaHCKue A3bIKU, POMaHCKUe 513bIKU, CIIaBsHCKUe 513bIKU, 8eH2epCKUl S3bIK, MEKY-
wut 200, mekywud c4ém.

Zubov N. I. Current Year vs.Current Account: the European Context of the Language
Image. The article depictures some of the key expressions, which characterise the motion of
the calendar year in terms of past, present, and future from the typological stand point. It uses
data from some Slavic, Germanic, Romance and Hungarian language sources, and shows
that the semantic images in this case serve as universals. However, the speculation is that the
appearance of expressions like “potoc¢nij rik” (Ukrainian), and “teku$ij god” (Russian), could be
stimulated by the influence of the German language.

Keywords: typology semantics, language universals, ethnolinguistics, Germanic languages,

Xoya NUTaHHSAM Npo yABMAEHHS MPO Yac NpUcBsYeHa AOCUTb NUfbHa HayKo-
Ba yBara B eTHoniHreicTuui (C. M. Tonctas, T. |. Bengina, K. C. Akosnesa Ta
iH.), Ui NUTaHHS BIAHOCATBCHA OO HEBUYEPMHOI TEMM, OCKIfbKM Yac — Le ogHa 3
dyHAaMeHTanbHMX KaTeropiv nogcekoro 6yTTa. O6’eKTOM NPONOHOBAHOMO PO3-
rMsay € NOHATTA TOro Yacy, KU B aHIMINCLKIN MOBI BU3HaYaeTbCA sk lived time
— Yac XUTTH, Yac y NnaHy iCHYBaHHS, Yac, L0 NPOXMNBAETLCH | MEPEeXNBaAETHCA
(K. C. Akosnesa Bcnig 3a O. [wokpo i T. Togoposum [4, 85]). BnacHe npeameTom
po3rnagy obnpaetbeca obpas nauHHOCMI Yacy Sk EBPONencbka eTHOMIHIBICTUYHA
YHiBepcania (MOBM aHrmiicbka, HiMelbka, dpaHuy3bka, Yyropcbka, pOCiicbKa,
cepbcbKa, yKpaiHCbKa — LUMPLUWIA MaTepian 3any4aeTbCs MEHLLOK Mipoto).

onoBHO 0coBNKMBICTIO KaTeropii Yyacy y 3HayeHHi lived time € Te, Wo vac
He OAeTbCs Ham y MOro npamomy pisnyHoMy npossi. LiMM BiH BigpisHAETbCA
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Bi IHWOI oyHOaMeHTanbHoI kaTeropii 6yTTs — NpoCTopy, KU Y NOBCAKAEHHIN
KapTWHi CBITY MOCTae apeHolo BUONMUX peden Ta NoB’sa3aHUX 3 HUMU NPOSIBIB:
30pOBWX, 3BYKOBMX, 3anaxoBuX, JOTMKOBUX, cmakoBux'. Lia apeHa yaBnseTbes
SIK LWOCb MOCTiMHE, HE3MiHHE. 3MiHHICTb NpUTamMaHHa siBuLam: Pid npoxodume,
i pid npuxodums, a 3emrns nepebysae rnosiku ckasaHo y KHusi Ekkneciacta. Lis
3MiHHICTb Y NOEAHaHHI 3 NOCTIMHICTIO JOCTYMNHOrO cepeaoBuLLa YTBOPIOKOTL rO-
NOBHY KaTeropito NoacbKOro 6yTTs — Myp, CBIT, 3eMH0.

BignoBigHoO 4Yac cnpuiMaeTbCsl 9K NMEBHUN MPOMIKOK MK OOHMM CTaHOM
SABULLA | HACTYMHUM 3MiHEHUM MOro ctaHoM. [Npupoda nigkasye ysiBNeHHsA npo
UMKNiYHICTb Yacy. MoBToptoBaHICTb ABMLL NOPOAXye NOTpeby B iHAMKaTOpax
Yyacy (THOMOH, Kkrnencugpa, niCKoBUMA roOauHHKK, umudepbnat, kaneHgap i nog.).
3MiHa iHOuKauil cnpunMaeTbca 9K pyx 4Yacy. Bigpiskv iHaukauii B TomMy 4m
iHLLOMY BMIMAAi 4al0Tb HA3BW BTINIEHOMO Yacy: poc. epems ‘Te, Wo obepTaeTbCs:
noseptaeTbca A0 no4vaTtkoBoi Toukn’ (®. Miknowwud, O. O. lNMoTebHs), eoduHa
(NepBrHHE 3HAYEeHHs ‘3pyYHUI, BUMOHUIA Yac’, Nop. OAHOKOPeEHeBiI do2odumu,
poc. yeoOumsb KoMmy-11.), 0oba, Hedins, micsaub, pik Towo. o cyTi noaibHi Ha3Bu
4YacoBMX BIOTUHKIB € KOHTEMHepamu ANns NOA4I HEMWHYYMX, nependadvyBaHuXx,
OMiKyBaHMX, HEOYiKyBaHWX i MOA.

YSBNEHHA NPO UMKMIYHICTb Yacy CYMNPOBOMAXYETbCA YSABMEHHS NPO MOro
NiHinHWI xapakTtep, Teneornorito. e ApucToTernb, K BigoMO, CTBEPAXYBaB, LLO
nodibHo 4O Toro, siK AiANbHICTb NIOAUHW Mae MeTY, Tak i npegMeTn npupoaun
PO3BUBAOTLCA 3aBASKN «YCTPEMIIHHIO» A0 NOTEHUIMHOI MeTu, 0O abconioTy,
eHTenexii 9K 3aBepLUeHHI0 po3BUTKY. Lii yaBNeHHA npeacTasneHi B icTopuaMi, B
€CXaTosOor4YHMNX BYEHHSIX.

| B UMKNIYHOMY, | B TENEONOriYHOMY YSIBIIEHHAX NPO Yac Len Yac pyxaemhbCsl.
OpHieto 3 KOHCTAHT LbOro pyxy € NiaBHICTb, KOHTUHyanbHICTb. Bxe cami meTa-
dopu yac ide, meye, 6iKumb, nemums, mMseHemMbCS TOWO, A€ KOMMOHEHTHUN
aHani3s BuSBNSE cemMu ‘PIBHOMIPHO i ‘NiaBHO’, eKCMMiKYOTb YABMEHHS Mpo Yac
AK NPO KOHTUMHYYM. [pun Tomy, Sk 3a3HadvatoTb T. B. Bynurina i O. [1. Lmenbos,
B «apxaiyHOMYy» YSIBNEHHI CBIT ysBNAETbCA CTabifbHUM, HEPYXOMUM, @ Yac —
PyXoMuM, Togi SK Ginbll OCyYacCHEHi YsIBNEHHS XapaKTepu3ylTb pyX CBITY B
Hepyxomomy 4aci [3, 237-238]. 3gaetbcs, 3 UMM MOXHa nonemidyBaTtu. Piy He
CTifbKM y CriBBIOHOLLEHHI apxaiky Ta Cy4acHOCTI CKiflbKW B akLeHTax: B OA4HO-
My BiOHOLLEHHI pyXa€eTbCs Yac, B iHLIOMY BiOHOLLEHHi pyxaeTbes cBiT. Cnpasai,
ernoxa, Yacu, nepiodu, 0oba, rnopa i NOA. HE pyxarombCs, KON MU OMEpPyeEMO
LUMMU MOHATTSAMWU CTOCOBHO MWHYIIOro: TaM yci nogdii 3adikcoBaHi, 3acTturmi Ta
ynopsaKoBaHi y Bi4noBiQHOMY 4aCOBOMY «KOHTeMHepi». OpHak uinkoMm npu-
POAHO 3BYYUTb rpulidewHi Yacu, Hacmynums ropa — NOAIN e Hemae, ToMy
pyXxaeTbCsa CaM «KOHTEMHEP», NOKW L0 MOPOXHIN Yy NraHi peanbHOCTI.

MoxnunBo, came Ha Le He 3BepTae AocTtatHboi yBarn K. C. Akosnesa, konu
CTBEPAXYE HacTynHe: «‘CTaTU4HOCTL' 8pemMeH W ropbl (OTCYTCTBUE B UX Cce-
MaHTUKE OCHOBHOW XapaKTEPUCTUKM BPEMEHUN — HEMPEPLIBHOIO TEYEHUs) Noa-
TBEp)XXOAeT NpeanonoXeHne 0 TOM, YTO 3TU NokasaTenun HecyT Ha cebe oTnedva-
TOK apXeTUNMYeCcKnx, KOCMOMOMMYECKUX NpeacTaBeHnin O BPEMEHM KaK O He-

'Y Takmnx Bunagkax, sik onbKiop, Mid, penirisi, Lien NpocTip Ta oro atpubyTnka matoTb 0cobnu-
BUI XapakTep, L0 BUXOAMTb 3a MEXi HaLLIOro po3rnsagy.
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Koem “npocTpaHcTee ObiTns”. O gpemMeHax MOXHO CKka3aTb, YTO OHM OMMUCbIBAKOT
“NpOCTpPaHCTBO BPEMEHN" — OOCTATOYHO AJIUTENbHbIE BPEMEHHbLIE NHTEPBASTbI,
KoTopble MOryT ObiTb POHOM, BMECTUNULLEM COObITUIA — “UHBEHTAPHbIX eau-
HUL” — HO He bOopMOM MX CyLLLEeCTBOBaHUA. BpemeHa — 3TO BMeCTUNULLA LNBK-
nnM3auumn, MaTtepmanmnsoBaBLUNXCA B TEX UMM MHbIX UCTOPUYECKMX cyabbax...»
[4, 159]. HacnpaBgai X us XapakTepucTrKa € XapakTepUCTUKOIO NnLLEe MUHYIOTO.

CTOCOBHO MaTpuvui MOBHMX MNpPeACTaBfieHb Yacy 3ayBaXuMmo, WO ix
cucTemaTtusadisa moxe basyBaTucsa Ha pisHUX 3acagax. Hanpuknag, 3 nornsgy
CYCMiNbHOIo 3HAa4YEHHA XapakTep Yacy MOXe BM3Ha4vaTuca sk yac bypemHul, cy-
gopuli, Xopcmokul, Kpusasul, Yac 3acmoto, dezpadauji (Te X came CTOCOBHO
pPOKu, enoxa, doba, Yyacu). 30aeTbCs, MEHLU Pi3HOMAHITHI TYT BU3HA4YeHHS 3 No-
3UTUBHOK OLIHKOK abo OLIHKOK HOpMW (ETHOMIHIBICTMKA Ta akcionoris noka-
3yl0Tb, LLO TaK 3BUYaMHO i CnocTepiraeTbCa y NoaibHuMx wkanax): 3o1omud siK,
crokitiHi, bnazo0amHi Yacu, ernoxa rnpouygimaHHs. Y nnaHi cy®’ekTMBHOro nepe-
XXMBaHHS Yacy BiH MOXe 1083mu, msigHymucs (rnosiribHo, HecmeprHo), nemimu
(cmpimMKo, HeynuHHO, He8MOoTUMO), 3yrnuHUMucs Towo. Mo cyTi cnpaeu B TakMx
BUNaOKax BUABMSAETbLCS METOHIMIYHA KOMMPECis, KON XapakTepucTuka nogii
abo cyb’eKTUBHOrO NepeXxmnBaHHsA NEPEHOCUTBLCS Ha XapaKkTEPUCTUKY nepioay?.

[Nonuwatoun oCTOPOHD iHLLI MOXINBI NapamMeTpu Takoi MaTpuLli, 3BepHEMO-
CH 00 po3rnggy OOHOro TUMOMOrMYHOMO MICUS B XapakKTepuCTuLi KaneHgapHol
oaunHWUI pik (MOXYTb BYTM 1 iHLWI YacoBi oguHWLI) y LinomMy Koni MoB €Bponu B
acnekTi TpbOX NMaHiB — TenepiwHe, ManbyTHe, MUHyne. 3ayBaxvMmo nonepea-
HbO, LLI0 caMa CeMaHTM4YHa MOoAerb MPOTUCTABMNEHHSA UUX TPbOX MIaHiB € O0-
CUTb BapiaTMBHOK ON1S1 KOXKHOI i3 MOB, ane 3i cninbHoto 6a3oto: pik uel, mol®
(MuHynud, ocmaHHil), HacmynHud (mMatbymmHid). Y faHomy pasi MaeTbCa Ha
yBasi cniflbHa ceMaHTU4yHa Mogenb, noB’a3aHa 3 obpa3om MIUHHOCMI, mevii
ANA nNnaHy MUHYNOTO i TENepilHbOro Ta X00, NPOXOOXKEeHHsI ANA NnaHy man-
O6yTHbOro. O6pas nIUHHOCMI BUABNSIETLCA B YCIX 3anyyYyeHUX MoBax Ans nna-
HY HUHIWHBLOrO: aHrn. the current year, HiM. das laufende Jahr, dp. I'année en
cours, année courante, icn. afio corriente, iTan. I'anno corrente; ykp. nomoyHud
piK, poc. mekyuwuu 200, cepb. mekyha 2oduHa, xopB. tekuca godina, nonbCK. rok
biezgcy; yropcbk. a folyd év.

Migkpecnnumo, Lo NPUHUMMNOBOT CEMaHTUYHOT Pi3HULI MK (DOPMYITOBaHHSA-
mu das laufende Jahr, rok biezgcy (a we ykp. perioH. 6iXXy4uli pik) Ta momoYyHuu

2'Y 3B’A3Ky 3 UMM [opeyvHo Byno 6 3BepHyTW yBary Ha TepMiH OHOMACTMKM XPOHOHIM ‘BnacHa
HasBa BiOTVHKY Yacy’ [2, 162]. HacnpaBai ue Ha3Ba He 4Yacy, a Tieil nogii, ska Bigbynacs i ctana
MapkepoM Y yaci. BnacHe, npo ue X 3ayBaxye Tam Xe camoO y NPUMITLi cama aBTOp CIOBHU-
ka. Konun 6 He nepeBaHTaxeHICTb OHOMaCTUYHOI TepMiHonorii geTanisauismu, To MoxHa 6yno 6
HaBiTb 3anpPonNOHyBaTN ansTepHaTUBHUI TEPMIH — MaTeMaToHim (arp. Taénua, atog ‘nogis, Bmna-
00K’ B 0O4HOMY i3 3HauyeHb + dvoua ‘iM's’). Cnoea £€pyov ‘nogisi, BUnagok, akt abo mpdyua ‘nogis,
BMMNaJoK YyXe 3ape3epBMpPOBaHi y CBOIX iHLMX 3HAYEHHSX 3@ TepMiHaMu eproHiMm ‘BnacHa Ha3sa
nainoBoro o6’eAHaHHs ntogei’ Ta nparMaToHiM = HOMEH, TOBapHUIA 3HaK.

3 BayBaxnMo, WO MiX POCICbK. TOT rof Ta YKp. TOM pik € NeBHA CEMaHTMUYHa BiAMiHHICTb. Y nep-
LIOMY BUNaAKy AOMIHYE y3ararnbHeHa BkasiBka Ha GinbLu BigganeHuit pik, aHixx MUHYNUIA, Toai sk B
yKpaiHCbKOMY BMpasi AOMIHAHTHO € BKa3iBKa Ha nonepeaHiv pik, nop. TOM pik > TOPiK = MUHYMOro
poKy. He BMKNIOYEHO, WO TYT NO3HAYMBCA BMMMB NOMbCbKOI MOBU: ten rok = Len pik (eTMMOnoriyHo
ten Toro » NOXOMXKEHHS, LLO i TON), Bi YOro 3aMeHHWK TON HabyB 3HAYEHHS ‘ONMXXYMIA OO LbOrO’.
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pik TOWwo Hemae. Y 6azoBomy obpasi Boga MOXe Kk mekmu Tak i 6iemu: nop.
U3daneka donzo / Teuém peka Boneza (J1. OwaHiH) Ta bexum peka, 8 mymaHe
maem (€. €BTyweHko). CeMaHTUYHI BIATIHKM WOA0 iMNMILUTHUX CEM, CTOCOB-
HUX XapakTepy pyxy BOAW Ta BENWYMHW BOAHOIO MOTOKY B AaHOMY pasi MOXHa
He BpaxoByBaTW. Lle Mano unm Bigpi3HAETbCA Bi4 aHm. run, Himeubk. Laufen,
dpaHL. course ‘Oir’ n cours; courant ‘Tevist’, icn. curso, iTan. curso, Nonbck. bieg,
yropcbk. folyas Ta iH. — yCi B TOTOXXHOMY CNiBBiOHOLLEHHI bie (xid) = meuis.

Y BiAHECEHOCTi A0 MUHYNOro BUCTYNAE Ta XX caMma MoAerb, OAHAK 3 MEHLUUM
OXOMNfeHHAM MOB (0COBMBO BPaxoBYHOUM TaKOX (PYHKLIOHANbHUIA PiBEHb): HiM.
das abgelaufene Jahr, icn. afio transcurrido, iTan. I'anno decorso yKkp. perioH.
36ianuli pik, poc. ucmekwuli 200, cepb. rnpomekna 2oduHa, XOopB. protekla
godina, nonbck. ubiegly rok. AHrninceka Ta dpaHuy3bka MOBW, CyOsYM 3a
nekcukorpamiuHMMn JaHUMK, BUABASOTb B JaHOMY pasi OpieHTaLito Ha Moaenb
ocmakHHiIU pik (aHrn. last year, ppaHu. 'année derniere) i Ha moaenb xody, npo-
X00xxeHHs (aHrn. past year, paHu. 'année passée = poc. npouwsbit 200). Ons
dpaHLy3bKOro Ta aHrniinCbKoro NpUKNaaiB JKepero 3HaxoanTbCa Y ByrbrapHin
naTtuHi — *passare ‘itn, 06xoguT’ (aHrnincbka oopmMa € HacnigKkom 3ano3vyeHHs
i3 ppaHLy3bKOi MOBMI).

Lla X ocTaHHA ceMaHTM4YHa Mogenb ‘pik, wo Ude’ BusaBnsie cebe CToCOB-
HO HACTYMHOro POKY i NPeACTaBnse MOro y nraHi HagBHOCTI, @ rpaMaTtu4Ho —
BUpaxae uen nnaH gienpukMeTHMKOBUMN (dopMamMu y TenepillHbOMY Yaci: aHrn.
the coming year, Him. das kommende Jahr, pociicek. udywud (epsadywud) 200,
cepb. udyha 2oduHa, xopB. iduca godina, yropcbK. a joévé év.

Jdewo BiaxXunaeTbCsa 3 UbOro €TMMOSOriYHa KapTuHa 3 YKp. rmpuldewHil
(mputidywud). Lle € yTBOpeHHAM Big giecnoBa AOKOHAHOro Buay npudmu, a go-
KOHaHWn BN, 9K BioOMO, He Mae (popM TenepillHbOro Yacy B yKpaiHCLKIN MOBI
i Npy UbOMYy AiecnoBa B3arani He yTBOPHOKTb OiENPUKMETHUKIB ManbyTHbOro
yacy (e TakoX CTOCYeTbCHA pociicbkoi MoBM). NoaibHa X ictopuyHa aHomanis
CrnocTepiraeTbCa y NOnbCK. przyszty — 3a NOXOMXKEHHAM Ue AIENPUKMETHUK MU-
HYNoro 4Yacy 3 nepekTHNUM 3Ha4YEHHAM (NOpP. POC. OH MPUW/IbIU Ye108€K y Hac),
TO6TO eTMMoOnoriyHa hopma nNpeacTaBnsge ManbyTHIN PiK K TakWK, WO BXe Ha-
CTynuB. A LWe 3 CeMaHTUYHOro NOrnagy BapTo 3ayBaXXUTH, LLIO B YCIX BUNagkax
3a3Ha4YeHNX MOB Y HUX 3 MaHOM ManbyTHLOrO He NOB’sA3yeTbCca 0bpas rM/IuUHHO-
20 pOKy — ManbyTHIN piK TiNbkK i0e, Hacmynae, HabnuxxaembCs.

3 iHWworo 60oky, cemaHTUYHUI 06pa3 ‘pik, Wo U0e’ MOXe B AeAKMX BUNagKax
XapakTepuayBaTtu K nnaH ManbyTHbOro PoKy, Tak i NfaH MUHYMOrO POKY: HiM.
das kommende Jahr — das vergangene Jahr, poc. udywut (epsdywud) 200 —
npownbit (Mpowedwud) 200, cepb. (i xopB.) udyha eoduHa — npownia 200uUHa,
nonbCK. przyszty rok — przeszty (zeszty) rok.

OTOX NOCTae NUTAHHA MPO BUTOKM YCIX UUX TUNOMOrYHUX 36nmKeHb. BoHn,
3 0gHOro 6okKy, MOXyTb ByTU HAacnigKOM He3anexXHUx CEMaHTUYHMUX NPOLECiB —
yce meye, yce MIHAEMbCS CKa3aHo Le, K NPUAHATO BBaxaTtu, y [epaktniTa.
Pasowm i3 TM € NeBHi NnepeayMoBM NpUMNyCcKaTh, WO Yy CNOB’AHCbKMX MOBaxX ANng
BMpasiB TMnNy nomoyHul pik (i3 ceMmaHTU4HUM obpasom ‘TeKTW') TyT Mir matu
MicLe BNNuB HiMeLbKol MOBW, sika fara NowToBX A0 KanbKyBaHHA. Ha Taky
AYMKY HaLITOBXYHOTb Kinlbka o6cTaBuH. lMo-neplie, B OKPECNIEHOMY CEMaHTWY-
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HOMY noni BiANOBIAHI HiMeLbKi BUpa3un GinbLL NOBHO Yy NOPIBHAHHI 3 aHIMINCLKUM
4 (ppaHLy3bLKMM MaTepianom HaknagalTbCa Ha CrioB’dHCbKMA Matepian. Mo-
apyre, 9CKpaBo KHXXHUMM € POCINCBKI OiENPUKMETHUKM CTapOCNOB’AHCBLKOrO Mo-
XOLKEHHSA meKywul, ucmekarouul — OTXXe BOHW MO BUHUKHYTU SK HACMNiAOK
KHWXHOIO KanbKyBaHHsI (nop. npote epsadywud, Hacmymnarouwud, yxoosauwud
— TaKOX KHWXHOrO xapakrtepy). Mo-TpeTe, pucn NeBHOI LUTYYHOCTI MOXOOKEH-
HA HeCyTb, SIK CKa3aHo BULLE, NonbCcbka ddopMa przyszty Ta ykpaiHCbKi hopmu
nputidewHit i ocobnueo nputidywud. Haragaemo, wo opmn Ha —ywi-, -oWw-,
-aw-, -SW- CTapoCroB’SHCbKOrO MOXOM)KEHHS BKpaW He XxapaKkTepHi Ans cuctemm
YKpaiHCbKOI MOBM (32 KiflbkOMa NeKCUKanisoBaHNMN BUHATKaMU TNy mpyosuw)).
Mo-yeTBepTE, TOTOXHI CeMaHTU4YHi 06pasn npuTamaHHi TakoX YropcCbkili MOBI,
fKa HaneXuTb OO0 iHWOoT MOBHOI CiM'l, a Npy TOMY 3a3Hara 3Ha4yHOro TUCKY 3
GoKy HiMeLbKoi MoBW. [Mig Yac pyxy 3a OHOBMEHHSA YropcbKoi MoOBM (magyar
nyelvdjitas) 3 kiHua XVIII cT. BoHa no36asunacs OCHOBHOI Macu SIBHUX HIMELIbKUX
3ano3nyeHb, ane Kanbkn no3anuwianmcs 4acTo-rycTo.

MoxnunBo, MOWTOBXOM [0 MNpeacTaBMEeHHS Yy MOBi KaneHOapHOro poky
AK MIUHHO20, MOMOYHO20 $iBULLA CTaB PO3BUTOK Y CMOB'SAH (PiHAHCOBO-
OyxranTepcbKoi crnpaBu Mpu SIBHOMY BMMMBI HiMeLbKOi (pa3om i3 dpaHLy3b-
KOK Ta aHrnincbKow) TepMiHOMOrii Ha BiANOBIAHY CNOB’AHCBHKY TEPMIHOMOTrH0.
[na npuknagy MoXHa HaBecTu poc. i Ykp. byxaanmmep 9K npsiMe 3ano3vyeH-
HS 3 HiM. Buchhalter (nop. aHrn. bookkeeper) npu 3acT. HiM. Buchfiihrer ‘Gyx-
rantep’, 3 AKOro NOXOA4ATb NONbCbK. 3acCT. ksiegowy, yropcbk. kényveld (kbnyv
‘kHura’, el ‘ovontoBatu, kepyBaTti’), 3acT. kbnyvvezets (vezeté ‘Boxak’), cepbCbK.
KHoU2o2eoha — yCi € KanbkaMn 3 HiMeubKoro TepMiHa. Mix iHWwWuMm, Te X came
HiM. Buchhalter we mae igeorpadidHmii cuHoHiMoM Rechnungsfiihrer, skomy
BiANOBigalTb aHrn. accountant, ppaHu. comptable Ta KU KanbKkoBaHWI B pOC.
cyemoesod, cepbebK. (i xopB.) padyHosoha, yropcbk. szamlavezetd (szamla ‘pa-
XyHOK', vezetd ‘Ton, wo Beae; Boxak'). LLlogo nonbCbkoi MOBU, TO TYT Y LbOMY
3Ha4YeHHi 3ano3myeHe HiM. ictop. Rechenmeister (y cepefHi Bikn nioguHa, Wwo
BYMMNa paxyHKy) > nonbcK. rachmistrz = ksiegowy, a Bxe 3Bigcu NOXOAUTb Karb-
KOBaHe YKp. paxieHUK.

OToX y BUNagKax TNy rMomoYyHUl pik OXepenom MOrMnu ctatv Npue’asaHi
00 KaneHJapHoOro poky MOHATTS i BigNOBIQHI TePMiHW YKp. MOMOYHUL paxy-
HOK, poC. meKywul c4ém, nonbCbk. rachunek biezgcy, cepbcbk. mekyhu pa-
4yH, yropcek. folydszamla (folyo ‘pika’, folyas ‘Teviq’, szamla ‘paxyHok’) — yci €
Kanbkamu 3 HiMm. laufende Rechnung npw BignoBigHWKax aHrn. current account,
dpaHu. compte courant (OCTaHHE BUSIBNAETLCS B 3an03M4YEHOMY POC. KOHMO-
KopeHm). MeToHiMi4YHMI 3B’A30K 0bnikoBaHOro nepiody (PoKy B 4aHOMy pasi) i3
(PiHaHCOBOI AOiANbHICTIO WiNbHO NoeaHaB obuaBa NMOHATTS, WO OaBHO cdop-
MynboBaHe b. ®paHkniHOM, NepLUMM amepukaHueM, K1 CTaB iIHO3EMHUM 4rie-
Hom Pocincekoi akagemii Hayk: Time is money = Zeit ist Geld = yac — ye epouwi,
8pemsi — OeHbeu (i3 TBopy b. ®PpankniHa «lMopaga monogomy Kynuto», 1748 p.
[1, 65]).
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